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م إلی الفار   :15 ص نفَسَکِ  ر  ـِ تبَاخِ  مرین های درس دوم  ـتپاسخ  ِ  ت رج             ِ  َ  .   ي ة ِ س   
َ  ن  ر  ـعي  َ سب                          شب 30          :   ة  ـ  َ يل  ـَ   َ ن  ل  ـلاثيـ َ ث     در 7    :     واب     ب      َ ة  أ   َ ع     ب   َ س                     مرد   70  :    لا     ج  َ  
                                     دانه 100 :     ة  ـ   ب  ـ    َ ة  ح  ـ َ ئ  ـ ِ م                     روز  6      :    ام  ـ    أي    ِ ة  ـ   ت   ِ س                  فقیروبینوا  60        :        سکينا  َ   ِ ن  م  ـ   ت ي ِ س  
ِ     ر ج ل جمعش ر جال           دق ت کنید / به این موارد              َ     جمعش لیلات ول یالـي ة َ  ل یل ِ               َ        ام ا ر ج ل)پا( جمعش أ ر ج ل /  َ           َ      م سکین جمعش م ساکین            ام ا ِ           
ک ن جمعش م ساک ن  َ    ِ م س          َ َ      ح ب ة جمعش ح ب ات   /َ    َ                    ام ا ح ب  جمعش ح ـب ـوب /  َ             «...َ                         َ        م ساکین، شیاطین، میادین، ب راهین و »کلمه های      

ند                    نه جمع مذک رسالـم           جمع مکسّ 
ب ع ة  أبواب    است            ومضاف  إلیه جمع )معدودشان( اسم بعدشان 10تا  3اعداد : 1نکته َ           ولی به صورت مفرد ترجمه می شوند. مانند: س     َ  در  7:                                         
بعین  طال با ، م ئ ة کتاب  استاسم بعدشان)معدودشان( به صورت مفرد  100تا  11اعداد  :2نکته ِ  َ        . مانند: أ ح د ع شَ   ک وک با ، س       ِ     َ     َ      َ  َ  َ َ  َ  َ  َ َ           
لاث ـیـن   و اسم بعدشان مفرد است 90و   80، 70، 60، 50،  40، 30، 20اعداد : 3نکته ، ث ـ ون  ، ع شَین  / ث لاث ـ َ  به دوصورت می آیند. ع شَون     ِ   َ    َ      َ     َ    ِ    َ    ِ                     
، أ ر  ـعـ َ  َ أ رب   َ    َ   ون   َ  ن  ـعیـ َ ب   

وارات جمع مؤن ث سالـم است       گفتگو         وار   ِ ح                                                            ِ                           ح وارمذک ر ام ا جمعش ح                      ِ 

 درفرودگاه نجف اشرف       َ  ِ ر ف  ـ   ش   َ أ  ـ ِ     ف  ال  ـ َ ج     ن  ـال   ِ ار  ـط   َ ي م  ـف 
َ        فـي م طار: حرف و اسم / م طار: فروردگاه  جمعش م طارات / الن ج ف: مضاف  إلیه / الأشر ف: صفت                     َ              َ                      َ                   َ ف: شریف، أ شر  ف، شریف تر /     َ         أ شر    َ           َ  

ِ    ح  م ن  ـ   ِ سائ   ِ  َ ح  م ن  ـ   ِ سائ                              گردشگری از ایران         َ إيران       َ     ک و يت      ال        گردشگری از کویت         
ی اح  ش س  ِ   این جمع ها را حفظ کنید: کاف ـر /   ِ                            سائ ح: گردشگر، جمع مکسّ                               ک ف ار،  ساک ن  ِ               ک ان، ناق د ل              ِ  س  ِ   ن ق اد،  جاه               ج ه ال       

م، کات ب     ِ  عال م  : حرف / إیران: اسم خاص  / الک و   /       ک ت اب            ِ  ع لا  َ   ک و یت»            / دق ت کنید  یت: اسم خاصِ                                  َ م ن  ِ   ک و یت»را «     نخوانید«   
لام  ع ل يک م َ ا   َ  َ    لس  لام  و  ر حم ة  الله  و  ب ر کات ه                                       سلام علیکم                  َ        و  ع ل يک م  الس  َ   َ   ِ        َ   َ   َ               َ  َ   َ   

لاما  / ع لیک م: حرف و اسم /  ر حمة:  ل م  ت سلیما  و س  ل م   س  ل م  ی س  ل م  / س  لام: اسم، مفرد، مذک رمصدر ازفعل س  َ      ا لس                       َ         َ         َ       َ        َ     َ    َ     َ    َ                         سم / الل ه: مضاف  إلیه ا َ                                  
ِ             ب رکات: جمع مؤن ث سالـم مفردش ب ر ک ة / ه : مضاف  إلیه      َ  َ َ                             َ  

َ      م ساء  ال   ِ          م ساء  الن ور  يا عزيزي                          عصربخیر دوستم     يا حبيبي  ِ ر  ـَ  خ يَ           َ  عصربخیر عزیزم     َ   
َ            : مضاف  إلیه / ال خ یـر: خوبی / ِ ر  ـَ  خ ي    ال   : بعدازظهر، شب /َ    َ م ساء   دیق، خ لیل / ح بیب # ع د و   حبيب: حرف ندا / يا                     َ      = ص         َ        َ       َ    

ِ                          : مضاف  إلیه / الن ور : مضاف  إلیه / عزیز جمعش أ ع ز اء /  ي: مضاف  إلیه     ياء  / ـ   ب  ـ     َ ِ ة و أ ح  ـ   ب  ـَ            َ ِ ح بیب جمعش  أ ح   َ                           ِ                      
َ ض    َ ح   َ    ه ل   َ      ت ک  م ن  ال      ِ   َ ؟   ِ  ع راق  . أ  أنت  م ن باک ستان؟لا، أنا                                             ِ    ِ      ِ     م ن  الک و يت   َ    َ   ِ   َ       َ  ِ 

 هستید؟ کویتم. آیا شما  اهل  پاکستاننه، من اهل                                  آیا حضتعالی اهل عراق هستی؟
: حرف استفهام / َ                    ح ض  ة: حضتعالی، جنابعالی حرف پرسشی و بقیه اسم پرسشی هستند / « َ       َ ه ل  و أ  »                          دق ت کنید ازکلمه های پرسشی َ                  ه ل     َ 

: مضاف  إلیه / م ن  : حرف /  ال ع راق : اسم خاص  / ِ                 ک                َ  ِ                           دق ت کنید إیران، باکستان،  نخوانید / « َ    ع راق»            دق ت کنید و« ِ    ع راق»درخواندن کلمۀ َ                
،      َ الک و   ، باکستانـي  ( اضافه شود إیرانـي                                         ک ویتي  دیگر اسم خاص  نیستند واسم عام                                                                                         یت، اسم خاص  هستند ام ا اگر به آخر آنها یاء م شد د)ي 

، م سل مـي  )آقای عباسی، آقای ایرانی، آقا ی                                                                                           ِ                                  محسوب می شوند. ]درصورتی که فامیلی کسی باشند اسم خاص می شوند. مانند: عب اسی، إیرانـي 
 وآخرش را تغییر نـمی دهد برسرمضارع می آیدلای نفی  -1خواندیم: « لا»                    دق ت کنید ما سه نوع : حرف جواب / ،              م سلمی([  / لا

 (                     می کند بجز جمع مؤن ث حذفمی کند یا نون را  را ساکن)حرف آخر  برسر فعل مضارع می آید وآخرش را تغییر می دهدلای نهی  -2
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: ضمیرمنفصل، مفرد   می آید  «َ       َ ه ل  و أ  » درپاسخ به سؤال که لای جواب  -3   ه  / أ : حرف استفهام / أ ن ت  َ                   /  أ نا: ضمیرمنفصل، متکل م و ح د    َ                 َ       َ    َ                       َ    
 مخاطب)دوم شخص مفرد(      مذک ر 

. ک م  ـلا، أنا إيران ِ   َ  ِ م ر ة  ج ئت  ل        َ   ي  َ   لز يار ة؟َ       ئ                                    ئ  ِ    ج  ِ    ت  ل لم ر ة  الأ ول ی، و  ک م م ر ة  ج        َ   َ   َ    َ       ِ    َ ؟    ِ    َ    َ ت  أنت 
 بار آمدی؟ برای بار اول آمدم، و تو چند                               هستم. چندبار برای زیارت آمدی؟نه، من ایرانی 

: اسم استفهام)پرسشی(: چند، چقدر/ م ر ة: بار، دفعه ه / إ یرانـي: اسم عام / ک م  َ               لا: حرف جواب / أ نا: ضمیر منفصل، متکل م و حد                                     َ                   ِ      َ   َ                        َ                
: فعل ئ ت  َ      ک م  م ر ة : چندبار / ج     ِ                 َ َ     َ َ / جاء  = أ ت ی َ       م جیئا                                                      ماضی، مفردمذک رمخاطب)دوم شخص مفرد(، ثلاثی مجرد مصدرش   َ    ِ       / جاء   ی ـج ـيء    : آمد       َ    َ     

ـئ    ـیـئـا  ِ      ج  ِ         م ـج  لز یار ة: حرف واسم /   /َ   َ                ل ـ َ       َ   َ ز یار ة: اسم ومصدر / زار   ی زور  ز ر  زیار ة  / ا ل م    ِ                    َ    َ                   َ َ               ی: بار او ل / ال ـم ر ة : موصوف / ـ           َ ر ة  الأ  ول  ـِ    ی :                          َ     الأ ول ـ

َ         م ؤن ث  و مذکرش أ و ل بروزن أ ف ع ل است /     ٰ            َ                َ  صفت / أ ول ـی بروزن ف ـع ـل ـی َ            َ                   م ر ة جمعش م ر ات / دق ت کنید ا ل ـم ـر ة  الأ ول ـی ترکیب وصفی و به                  َ           َ      َ                   َ           َ
َ       أو ل  م ر ة :      ام ا                             معنی بار او ل یا او لین بار                                                          مثل الیوم الث انـي که می شود دو جور ترجمه کرد روز دوم یا  معنی اولین بار است،  ترکیب اضافی به      

ه  )او ل شخص مفرد(، مصدرش  / دیگر بگردیم هایودر تست ها باید دنبال غلط دومین روز : فعل ماضی، متکل م و حد  ئ ت  َ                           ج    َ  َ      م جـیـئِ                        
: ضمیر َ       جاء   ی جـيء    ج ـيء    م جـیـئـا  / أ ن ت    َ             َ         ِ         َ    َ  برای تأکید                            فردمذک رمخاطب)دوم شخص مفرد(منفصل، م   

ئ   ِ    أنا ج  ِ         َ  م ر ة  الث اني ة.    ِ   ت  ل ل       ؟                            من برای بار دوم آمدم. َ    َ  ک م ع مر ک   ؟چند سالت است)چندسالته(   َ       
ه / أنا َ     : اسم، ضمیر منفصل، متکل م و حد    َ ئ                             ی    ت  ِ    ج  ه  )او ل شخص مفرد(، مصدرش م جـیـئـا  / جـاء  = أ ت ـ َ     َ َ   : فعل ماضی، متکل م و حد                 َ                            َ   َ  : آمد                   
َ            َ                          ا ل م ر ة الث انی ة: بار دوم یا دومین بار /  : صفت /       َ الث اني ة : حرف و اسم /    ِ ر ة  ـ َ م      ـ لـ ِ ل     ِ  َ ثانی ة بروزن فاع ل ة  َ   : اسم استفهام  / ع مر: اسم  ، صفت     َ                َ                             /  ک م 

: مضاف  إلیه   َ             ک 
ت ة  ع شَ   عاما .  َ       ع مري س  َ  َ   َ    ِ ؟      (  ساله هستم. 16) .سالـم است 16         تو اهل کدام شهر هستی؟      ِ                 َ م ن أي  مدينة  أنت 

: عدداصلی ) ت ة  ع شَ   َ           ع مر: اسم / ي: مضاف  إلیه چون به اسم مت صل شده است / س  َ  َ   َ    ِ اد س  ع شَ   16                                                      َ (  ترتیبی آن ا لس  َ  َ  َ  ِ   با عدد                    دق ت کنید گاهی سن   /              َ    
ة   فـي  ترتیبی نوشته می شود.  اد س  َ  َ الس   ِ َ ع شَ          ِ           ة  م ن  ع ـمـريَ    ن ة  /َ   َ  َ  عام : معدود / عام = س  نین   /                     نون  و س  ن وات، س  ن ة جمعش س  َ  عام جمعش أعوام / س     ِ     َ    ِ      َ  َ        َ  َ                   

: ازکدام، اهل کدام   : کدام / م ن  أ ي  : از، أي  : حرف و اسم / م ن  ِ     َ                     م ن  أ ي                       ِ ترجمه شود اسم عام « هرش»   ِ          دائ ن / مدینة َ    َ                َ م دین ة جمعش م د ن و م  /  ِ     َ                
َ    َ مانند مک ه و م دین ة ترجمه شود اسم خاص است.« مدینة»است واگر : ضمیرمنفصل، مفرد مذک رمخاطب)دوم شخص مفرد( /                َ                                           أ ن ت    َ  

ِ          أنا م ن مدينة  جويبار ف        ِ ِ           ي م حاف ظ ة  مازندران.ـ     َ  َ   طبيع ت ها! َ  َ      ِ           َ م ل  غابات  مازندران و     ج      َ ما أ                            َ َ     
 جنگل های مازندران وطبیعتش چه زیباست؟                         من از شهر جویبار دراستان مازندران هستم.

ه   َ             أ نا: ضمیرمنفصل   َ    ، متک ل م و ح د     َ َ    َ               / م ن  م دین ة: حرف و اسم /       َ         ِ                                                  َ َ   جویبار: مضاف  إلیه / جویبار: اسم خاص  / فـي م حاف ظ ة:     َ              مدین ة: اسم عام  /   
ِ          َ                 َ َ     ِ      َ َ               م حاف ظ ة بروزن م فاع ل ة / حاف ظ   ی حاف ظ   حاف ظ   م حاف ظة   /  فـي م حاف ظ ة و ب ـم حاف ظ ة هردو به معنی   /                 َ َ         حرف و اسم / م حاف ظ ة: استان         ِ        َ َ       َ  َ             َ َ     

ِ  َ م حاف ظ ة»                  دق ت کنید و آن را «      َ َ م حاف ظ ة»اندن کلمۀ      َ َ                                     م حاف ظ ة دومعنی دارد: استان، نگهداری / درخو  دراستان است /   نخوانید غلطه «     
َ  َ                                                                                    ما أج م ل  : چه زیباست / ما: مای تعج ب)نـمی خوانیم( / دق ت کنید این قالب یک اصطلاح است که بروزن/  مازندران: اسم خاص  َ  َ ما أف ع ل  »              »

َ  َ أف ع ل  »و«          مای تعج ب»اسم است وبه آن « ما»می آید و بـر : «          فعل تعج ب» وبه آن فعل است «     َ   می گویند )نـمی خوانیم(. مانند: ما أن ف ع  الص          َ  َ                                      
 ـر : عب ب ر  ال ع  َ     صبـر چه سودمند است ، ما أکث ـ َ   ِ      َ َ                  رتها چه زیادند، ما أظ ـل ـم : چه ستمگراست، ماـ                           َ  : چه                          َ  ـن  : چه زشت است، ما أ ح ـس   ـح  َ      أ  ق ـب   َ    َ                   َ َ     َ  

ـر ع : چه شتابان است /  /نیکوست   َ                   ما أ س   َ    َ                                             استان ها مؤن ث محسوب می شوند برای همین ضمیر            قار ه ها و اسامی شهرها وکشورها و           دق ت کنید    
َ  َ  ط بیع ت ها»در « ها»                                           مؤن ث آمده است چون به مازندران برمی گردد.«  َ  
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ب   َ    ه ل   َ    ذ ه  ِ    ت  إلی إيران  م ن   َ   َ ؟  َ          َ ِ      ن ع م، ذ ه بت  ل زيار ة  ال                                       َ    ق بل     ِ      َ َ     َ ِ  مام   ِ إ  ـ َ ِ    الر ضا، ثام ن  أئ    ِ ت نا )ع(ـ               ِ      م 
 بله ، برای زیارت امام رضا هشتمین امام ما)ع( رفتم.                                    به ایران رفتی؟ )قبلا (آیا قبل از این

: فعل ماضی، مفردمذک رمخاطب)دوم شخص مفرد(، ثلاثی مجر د مصدرش ذ هاب / ذ ه ب    ی ذ ه ب    ا ذ ه ب   : حرف استفهام / ذ ه ب ت  َ    ه ل    ِ       َ   َ    َ  َ َ       َ                                                             َ    َ   َ      ذ هابا  َ                    َ
: فعل ماضی   : حرف و اسم / ن ع م : حرف جواب /  ذ ه ب ت  َ               إ ل ی إ یران: حرف واسم /   إ یران: اسم خاص، مفرد، مؤن ث / م ن  ق بل  َ                  َ َ                  َ     ِ ه   ِ َ   ِ                    ِ                              َ    ، متکل م و حد    َ          

َ ِ                                                                           )او ل شخص مفرد(، ثلاثی مجر د مصدرش ذ هاب/ ل زیار ة : حرف و اسم / زیارة درعربی معنای دیدن دارد ولی درفارسی زیارت نوشته می شود     ِ      َ                                    
َ                  وجنبۀ تقد س پیداکرده است / الإمام: مضاف  إ لیه / إ مام جمعش أ ئـم ة / الر ضا: ب د ل ) نـمی خوانیم(  ِ     ثـام ـن   /                                         ِ       ِ          َ                 َ ِ                      ال ـأ  ئ ـم ة : هشتمین امام) ترکیب        ِ  َ     
ام ـن: )ترکیب وصفی( امام هشتم   : مضاف  إ لیه /  ا ل ـإ مام الـث ـ ِ          ِ        َ    ِ             ِ                           اضافی(  / ثام ن بروزن فاعل / الأ ئـم ـة       َ                  ِ  مام هم گفته می شود         ِ هشتمین ا  گاهی و             

آنها را بگوید عدد ترتیبی را قبل از معدود آورده  خواست یکی ازاز میان امامان می               دق ت کنید چون   / َ ِ                                أ ئ ـم ة مفردش إمام / نا: مضاف  إلیه  
ِ      َ      ثام ن  الأ ئـم ة  به صورتاست و   . بنابراین گاهی عدد ترتیبی می تواند قبل از معدود بیاید ومضاف شود.نوشته است  

َ    ک يف  و ج د    َ ؟ َ  َ  َ  ت  إيران  ا ، و                                َ       د  ِ        َ إن  إيران  ب لاد  جميلة  ج             ِ   َ ع            ع  ـيران ِ إ  ـ َ     ب  ال         الش  َ    ي  ش  ِ       ب  م ضياف         . 
 .کشوری بسیار زیباست و مردم ایران مردمی مهمان دوست هستند ایران                      ایران را چطور یافتی)دیدی(؟

: فعل ماضی، مفردمذک رمخاطب)دوم شخص مفرد(، ثلاثی مجر د مصدرش و جود / و ج ـد   : اسم استفهام / و ج د ت  َ   َ ک یف   َ                                                                     َ    َ  َ ـد    و جـودا     َ  َ                 ـد  ج  ِ                ی ـج       ِ  َ  
َ  َ و ج د  »          دق ت کنید  َ   َ أ وج ـد  »                         یعنی یافت، پیدا کرد ام ا « َ  : حرف تأکید  یعنی پدید آورد، ایجارد کرد / «  َ  ، مفرد، مؤن ث / إ ن   جمله                                ِ             ِ إیران:اسم خاص 

 ترجمه می شود.«                مان، قطعا ، همانابی گ»درآیات و أحادیث و دعا به صورت  -1: بیان می شود  حرف تأکید به سه صورت درجمله ها «    إن  » 
در متون امروزی به عنوان تکیه کلام محسوب  -3ترجمه می شود. « زیرا»                                ِ                          اگر قبلش فعل امریا نهی بیاید وإ ن  علت را بیان کند به صورت -2  

  ِ          َ َ  ب لاد مفردش ب ل د   / دنبال غلط های دیگر بگردیدو درتست ها ترجمه نکرد غلط نـگیرید  . بنابراین اگرشده و ترجمه نـمی شود
َ        َ           ِ                                                       ج میل ة : صفت /  ج میل # ق بیح / چون ب لاد جمع غیرانسان است صفتش به صورت مفرد مؤن ث آمده است /    ِ                 ب لاد: کشور، شهرها /  ا : بسیارَ    َ            د   ِ            ج 

ا   /  ـد  ـد   ج  ِ          ج ـد   ی ج        ِ : مل ت ایران َ       َ عب  الإیرانـي  عوب /  ا لش  عب: مل ت جمعش ا لش  عب  الإ یرانـي  ترکیب وصفی است که به صورت مل ت   َ                  َ           َ                            ا لش              ِ                                       / الش 
: اسم عام /  عربی در فارسی به  َ                 و صفی)موصوف و صفت(                            دق ت کنید بعضی از ترکیب های                                                        ایران ترکیب اضافی ترجمه می شود /  إیرانـي 

َ    ترکیب و صفیت به صور درفارسی عربی       ِ اضافی   وبعضی از ترکیب های  (          مضاف  إلیه مضاف وترکیب اضافی) صورت   ترجمه می شوند.        
: مل ت ایران، ا ل   عب  الإیرانـي  : جهان اسلام         َ                               َ   مانند : ا لش  سلامـي  َ                ، الزائر ة  الع ر بی ة: زائر عرب    َ                       عال م  الإ   َ       َ وء   /        : همنشین بد، )ترکیب اضافی(َ            ِ ج لیس  الس 

عب    /: مردم بزرگوار)ترکیب اضافی( ِ           ِ ک رام  الن اس   :  : موصوف / َ     ش  عوب /   /صفت ِ        م ضیاف  ع ب جمعش ش    ِ                م ضیاف: مهمان دوست َ                  ش 
ِ     بروزن م فعال ِ      م ضیاف    یاف ة یعنی مهمانی و م ضیاف یعنی مهماندوست/          یوف و ض  یف یعنی  مهمان جمعش ض  ِ                   دق ت کنید ض                 َ   ِ                                          

لي ات  ال        ِ     ا کت ب  ال    :17الَت مرین  الأو ل  ص  َ      ِ     ع م  َ   َ    حسابي ة  الت الية  ک ال  َ           َ       . ثال  ِ  م     ِ 
ب  فـي»در «       ضر  ب  »ناقص: منهای /  فـي: ضربدر)برای اختصار کلمۀ     ِ             زائ د: به علاوۀ /                                     حذف می شود /  ی ساوي: مساوی است با«  َ      ضر 

َ    ع شَ  ة  ف -1 َ              ي ثلاث ة  ي ساوي ثلاثيـَ  َ .ـ       10 3=  30                                                     َ  ن 
َ           َ ت سعون  ناق ص  ع شَ  ة  ي ساوي ث   -2 َ  َ    ِ     َ .ـمانيـ ِ       90 - 10=  80                                              َ  ن 
َ ئة  ت   ِ م   -3      . ة  ي ساوي ع شَين  َ  قسيم  ع ل ی خمس     ِ            َ     َ  َ                                                  20  =5+ 100 
ت ة  ف -4 ت يـِ       س  ت ة  و س  ِ    ي أح د  ع شَ   ي ساوي س          ِ         َ َ  َ   َ  َ .ـ     6 11=  66                                         َ  ن 
َ          ِ خمسة  و سبعون  زائد  خمسة  و عشَين  ي ساوي م   -5                    َ             .   75+ 25 =  100                           ئة 
ِ     َ ا ثنان  و ث   6 َ  َ   ِ  َ مانون  تقسيم  ع ل ی ا ثن يـ ِ             َ .ـعيِ                     َ ن  ي ساوي واحدا  و أرب  ـ     82 ÷2=  41               َ  ن 
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                               عددا  ترتيبي ا  مناسبا .        ِ ي الفراغ  ـ        ا کت ب ف : 17الَت مرین  الث انـي ص
.  ....     َ       الي وم  الـ -1 ِ  م ن أي ام  الأسبوع  ي وم  الأح د   َ       َ  ِ        ِ  روز دوم از روزهای هفته روز یکشنبه است.          ِ       

                          ا سبوع: هفته جمعش أسابیع   / ترجمه می شود دومین روز گاهی به صورت    َ                         الی وم الث انـي یعنی روز دوم 
.  ....   َ         الي وم  الـ   -2 َ    ِ م ن أي ام  الأسبوع  ي وم  الخ ميس        َ  ِ        ِ  روز ششم از روزهای هفته روز پنجشنبه است.   ِ       

: روز ششم گاهی به صورت ششمین روز ترجمه می شود  اد س  ِ                                                 الی وم  الس           َ    
َ     الف صل   -3 تاء .ـف  ....     ن ة  الإيراني ة  ف صل  الش  ِ  ي الس            َ   ِ           ِ  فصل چهارم درسال ایرانی فصل زمستان است.        َ

َ      الف صل  ا                                               إیران اسم خاص  است ام ا إیرانـي  اسم عام است./  می شودبه صورت چهارمین فصل ترجمه  گاهی   ِ                      ر اب ـع یعنی فصل چهارم  و ل  
َ         الف صل  الـ  -4 .ـف   ....    ن ة  الإيراني ة  ف صل  الخ ريف  َ    ِ ي الس        َ   ِ           ِ  فصل سوم  در سال ایرانی فصل پاییز است.        َ

: موصوف / َ             الف صل  ن ة: موصوف    َ           ِ                                                             َ        الث ال ث: صفت / ا لف صل  الث ال ث یعنی فصل سوم و می توان آن را سومین فصل هم ترجمه کرد/  الس   َ          ِ       
: مضاف                   الإیرانی ة: صفت /   َ                ا ل خ ریف: مضاف  إلیه /           فصل    َ  
بي ة  و   َ          ي أخ ذ  ال   -5 َ        َ فائز  الأو ل  جائزة  ذ ه  .   ....            فائز  الـ       ال                        َ ي ة  ِ        جائزة  ف ض          

  نقره می گیرد.طلا و برندۀ دوم جایزه                  برندۀ او ل جایزه 
: فعل مضارع، مفردمذک رغائب)سوم شخص مفرد(، ثلاثی مجر د مصدرش أ خ ذ       ذا   ـ       َ   ذ     أ خ  ـ         ذ     خ  ـ     أ خ  ـَ      َ ذ     ی  ـ َ َ أ خ    /   َ                                                                  َ   ی أ خ ذ 

َ  بروزن أ ف ع ل      ِ                     َ         الفائ ز بروزن فاعل  / ال ـأ و ل: صفت    َ                            جائز ة بروزن فاع ل ة / ذ ه بی ة: صفت / الث انـي: صفت /  /              َ  مؤن ثش الـأ ول ـی        َ   َ     َ  ِ            َ                     الث انـي بروزن فاعل    
ی ة: صفت َ     جائزة  ذه بی ة»                  / دق ت کنید ترجمۀ  ِ           ف ض   خواندید 101در عربی هشتم ص کاربرد دارد. « جایزه طلا»در زبان فارسی به صورت «         

أ م ـي  ـي  » ِ        ل ـ م  ف ـض  ِ        خـات ـ  دارد. ترجمه کرده است. «  نقره        ِ انگشتـر  »مادرم  که کتاب به صورت ،  «.      َ    
.ـ        ا کت ب ف :18الَت مرین  الث الثِ  ص             ِ                 ي الفراغات  أعدادا  مناسبة 

 
  َ ن  ـلاثي  َ   َ إل ی ث    ِ د     ِ واح      ن   ِ م  

د ِ  واح  ة    َ  أرب عة ة  َ لاث   َ ث    ِ    ِ ا ثنان      َ  خ م س     َ 
ت ة مانی ة ة  َ بع   َ س   ِ    س  َ ع شَ  ة ة ِ  َ ت سع    َ    َ ث ـ َ  َ 

َ أح د  ع شَ    َ  َ   َ  َ َ ا ث ناع شَ      َ  َ َ  ثلاثة    ِ     َ ع شَ       َ أربعة  ع شَ    َ  َ َ  َ   َ ة  ع شَ         َ خ م س  َ  َ   َ  َ    َ 
ت ة  ع شَ    َ س  َ  َ   َ َ سبعة  ع شَ    َ    َ  َ   َ َ ماني ة  ع شَ   ـ َ ث       َ  َ   َ ع ة  ع شَ       َ َ ت س  َ  َ   َ  َ  ِ    َ ع شَون    ِ  

ِ    َ واحد  و  ع شَون     َ ِ    َ ا ثنان  و  ع شَون            َ   ِ ون    ِ    ِ     َ ث لاث ة  و  ع شَ    َ    َ   َ ِ    َ أربعة  و  ع شَون       َ ة  و  ع شَون           ِ    َ خ م س    َ     َ    َ 
ِ    َ ست ة  و  ع شَون     َ ب ع ة  و  ع شَون          ِ    َ س    َ     َ ع ة  و  ع شَون   ِ    َ ع شَون      َ    َ ماني ة  و  ـ َ ث   َ    ِ    َ ت س    َ     َ  ثلاثون   ِ  

 
 

یـن   ِ    َ م ن  ع ـشـرین   إل ی  ت ـسـع     ِ    َ     َ       ِ     ِ 
َ     َ ث لاث ون   ِ    َ ع شَون        َ مسون   َ خ      َ عون    َ رب   َ أ    
ت ون   مان ون       َ بعون   َ س   ِ     َ س    ِ    َ ت سعون    َ      َ ث ـ
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ع  : 19الَت مرین  الر ابـِع  ص  َ با  م ن  الأ            ِ دا  م ناس   َ د     ِ  َ راغ  ع   َ ف        ي ال  ـف َ    ض       َ  ِ ِ       عداد  الت الي ة  ث م       َ         ِ م  ال      ِ      ت رج   ِ  َ   . َ  َ  ج م ل   «    ِ تان   َ د     ِ زائ      ِ تان   َ م   ِ ل   َ ک  »  
ِ  س  / ع شـمِ     َ ة  / خ  ـئ      ِ ر  / م  ـَ  ع ش َ     َ رين  / خ  ـ          ة  ـلاثـَ     َ ن  / ث  ـمسي  

ن ة  إلا    ﴿ -1 لنا نوحا  إل ی ق وم ه  ف ل ب ث  فيه م ألف  س  َ  َ        و  ل ق د أرس   َ      ِ     َ ِ َ َ   ِ  ِ  َ   َ             َ      َ : درنگ کرد         ﴾.سال( 950)      عاما    .....َ   َ َ           ل ب ث   ِ َ  

 سال درنگ کرد.)اقامت کرد( 950فرستادیم پس درمیان آن ها                           وقطعا  نوح را به سوی قومش 
ل نا: فعل ماضی، متکل   : قطعا ، حرف تأکید  / أ رس  َ                       ل ق د   َ                          َ َ     م م ع  ال غ یـر، ث لاثی م زید  َ             َ      َ  َ ل  = ب ع ث  /   َ   مصدرش إرسال / أ ر س   َ َ    َ  َ ل                  َ   َ  َ أ ر س  ل   إ رسالا     َ   ل   أ ر س  ِ      ِ      ی ر س    َ      ِ      

  َ       ف ـ: حرف  ِ                ه : مضاف  إلیه /  َ         َ      ق وم جمعش أ قوام /                                                           دق ت کنید تنوین دراسم عام نشانه نکره است نه در اسم خاص  /  / و معرفه              ن وح: اسم خاص  

: فعل ماضی، مفردمذک رغائب ثلاثی مجرد   َ                                     ل ب ث  ک ن  /      ا  /ـثـ َ ب  ـ َ ل        ث  ـ َ ب  ـ ِ   ا ل     َ     َ    ی ـل ـب ـث     َ  ِ  َ ل ـب ـث   /         َ  َ      مصدرش ل ـب ـثـا   َ ِ َ    ل ب ث  = أ قام  ، س  َ  َ     َ   َ     َ    و اسمرف ح = ِ  ه مفـي  َِ 

و  جمعش آلاف 1000به معنی   َ            أ لف: عدد اصلیاست /  مدهآ  «   ه م»ومعنی جمع دارد برایش ضمیـراسم جمع است  « َ  ق وم»              دق ت کنید چون 

ن ة  َ                                  الأ لف به معنی هزارم عدد ترتیبی است /  /هزاران        أ لوف ن ة = عام /  َ  َ س  نین  /  س  نون  وس  ن وات، س  َ  َ          جمعش س       َ    ِ    َ    ِ      َ  َ   ِ       إ لا : بجز            َ      عام جمعش أ عوام /      

:  ) منهای( /                      َ    : معدود / عام جمعش أ عوام عام/   1000  - .....  =     950 /(  عربی دوازدهم می خوانیم حرف استثناء یا ادات استثناء )     إلا 

َ   ِ اء  ب  ـج َ    م ن   ﴿ -2 ن ة  ف      ال  ـ  ِ   َ ح س  َ  َ       ﴾ا.ـهـ     ِ أمثال     ..........    ه   ـ َ ل  ـَ 
ِ  هرکس کارنیک بیاورد ده همانندش ازآن    اوست. ) هرکس کارنیک بیاورد ده برابر آن پاداش دارد(                                

: اسم شرط به معنی هرکس /  جاء : فعل شرط / جا َ              م ن  ی ب ـ  َ                               ی: آمد / جاء  ب ـ = أ ت ـ َ   ِ     َ َ    ِ   ء  = أ ت ـ َ                               جاء : فعل ماضی، مفردمذک رغائب)سوم /   )آورد( َ     َ َ               

ن ة: حرف و َ  َ        شخص مفرد(، ثلاثی مجر د / جاء  ی ـجـيء   م جیئا  / ب ال ح س   َ    ِ          َ         َ   َ  َ                             ف ـ: حرف جواب که برسر جملۀ جواب  /ة   ـ َ ئ  ـ   ی  ـ     َ ة # س  ـ َ ن  ـ َ س  ـ َ ح  اسم /                            

            دراو ل جمله« +  ضمیـر یا اسم  ِ  ل ـ »  /، برای او         ه : دارد ـ َ ل ـ /زدهم می خوانیم(یا)عربی ا: جمله جواب شرط ـهـ  ِ ال  ـثـ    َ ر  أ مـ   ش  ـ             َ     َ شرط می آید / ل ـه  ع  

باشد از طرف  10تا  3باید بین  جمع است پس عددمعدود و  «  َ    أ مثال»بعد ازجای خالی  /             ر : عدد اصلی ـ   ش  ـ َ ع    است /« داشتـن»               معمولا  به معنی 

َ      ع شَ  و بین از پس جواب  نـمی گیرد[ « تنوین»و « ال»نباید تنوین بگیرند ]مضاف  دیگر چون این اعداد به معدود خود اضافه می شوند

، ـ  َ لاث  ـ َ ث   َ      ة  و خ مس  ِ   مفردش م ثل َ     أ مثال               مضاف  إلیه /   َ     أ مثال:  / است« َ     ع شَ   »      ن ة»چون به « ها»ضمیـر /        َ  َ الح س   َ                              برمی گردد به صورت مؤن ث آمده «   

مرجع » به جای آن می آیدبه اون اسمی که ضمیـر کلمه ای است که جانشین اسم می شود  و از تکرار آن جلو گیری می کند   ضمیـر / است

 .می گویند« ضمیـر

ب َ ا   -3 ب   ......     ر    ـ    لص  َ      ند  ال      ِ ر  ع  ـَ  ص  ب  َ  م صيبة ، و ص       ِ بـ      َ  ر  ع ل ی الط اع ة  و  ص    َ   ِ  َ        َ  َ ِ      ر  ع ن  ال  ـ     َ    . ِ  م عصي ة  َ    َ     
 . گناهبـر برطاعت وفرمانبرداری، صبـر از ص سختی،  هنگام گرفتاری و صبـرسه نوع است صبـر

َ    َ      ث لاث ة  دراصل بوده  ث لاث ة  أ نواع   بعدشان نیاید می  10تا  3                           دق ت کنید اگر معدود اعداد   /                                              چون مضاف  إلیه آن حذف شده عدد باتنوین آمده است  َ  َ                َ  

ة . /  « تنوین»یا «  َ   أ ل  »توانند  ة ، ا ل ک ل م ة  ث لاث ـ َ        بگیـرند. مانند: ی ک فـي الث لاث ـ   َ     َ ِ َ   َ    َ َ   َ ع ند  و م ـع  »نکتۀ مهم                  َ            َ      َ آن ها  اسم دائم الإضافه هستند وهمیشه بعد «ِ  

: مضاف / ال م صیب ة: مضاف  إلیه /  م صیب ة جمعش /تند اسم بعدشان ترکیب اضافی هس یعنی با  است           مضاف  إلیه َ                  َ                      َ      عند  ،     لی ة َ ب   َ    ِ          َ   م صائ ب /  م صیب ة =   

ة د  ِ              / ع ل ی الط اع ة : حرف و اسم /  ِ    ش   َ        َ  َ َ   طاع ـة = إطـاع ـة              َ َ     َ   طاع ة # م عصی ة / ع ـن  ال م ع صی ة :/           ِ   َ     َ    َ      َ م، خ طیئ ة  /حـرف و اسم     َ    َ م ع صی ة = إ ث ـ       ِ     َ     َ 
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ِ   ؤم ن      م  ـ          لامات  ال  ـ َ ع   -4  ِ َ     و ر ع  فـ   ل   َ ا    ....  ِ   َ خ لو ة  و        ي ال  ـَ   َ ق  ـ   ص  ـال َ    .     ِ ة  ـ   ل  ـ ِ ق  ـ      ي ال  ـ    ة  فـَ  َ د 
 نشانه های مؤمن پنج تاست پارسایی وپرهیزکاری درتنهایی، و صدقه دادن درکمی و نداری 

َ                     ِ      ع لامات جمع مؤن ث سالـم مفردش ع لام ة / الـمؤمن: مضاف  إ لیه /    َ ِ     م ـؤم ن # کاف ر /  َ                                    ِ ِ     م ؤ م ن بروزن م ف ع ل /                   ِ َ       خ مس  دراصل بوده خ مس  ع لامات            َ                 َ 
َ   و ر ع = ت قو ی بگیـرند / « تنوین»یا «  َ أ ل»اگر مضاف نشوند می توانند  10تا  3                دق ت کنید اعداد   َ      َ َ     خ ل و ة #  /َ  َ   ج ل و ة َ    َ         َ خ لو ة = ع زل ة /َ      َ 

ق ة = ع    د  َ  َ     َ ص  َ       طی ة،  ع طاء / َ  ِ                ف ـي ال ـق ـل ـة  : حرف و اسم /              ِ َ   ثـر ة ـ     َ ة # ک  ـ   ل  ـ ِ ق   ِ            

ب  َ و   َ      ند  ال  ـ    ِ ر  ع  ـ     الص  َ      م صيبة  و  ال      ِ لم  ع        َ      ند  ال  ـِ      ِ ح  ب  و  ـ  َ  ِ  َ غ ض  َ      ند  ال  ـ     ِ دق  ع  ـ   ص  ـال َ  .ـ َ خ    ل م: بردباری           ِ وف   ِ              ح 
 و راستگویی هنگام ترس وصبـر هنگارم گرفتاری و سختی و بردباری هنگام خشم 

: مضاف / ا ل ـم صیب ة: مضاف  إلیه /  َ           َ        َ                عند  ة،  ب لی ة /    د  ِ        َ       م صیب ة = ش  ل       َ     بـر / مِ    ح  َ      = ص  ب: مضاف  إلیه /     : مضاف / ال غ ض  َ                 ع ند   َ              َ ب =  ِ   َ     غ ض    َ     غ ی ـظ   َ
د ق # ک ذ ب /   : مضاف  إلیه /  ِ ع    ِ       ِ      ص  : مضاف / ال خ وف  َ   ِ               ند               َ َ     / خ وف #        ، ر ع ببـنـَ         خ وف = ج      َ      َ   أ م ن، أ مان    

م ال   :  20الَت مرین  ال خامِس  ص ِ       ت رج   َ َ    . ه ل          َ الت الية         ِ عبارات    َ   ت ع       می دانی که ....آیا .....      َ       ل م  أن   

ر  ع   َ  َ   ب  ي ق     ل   َ ک      ال  ...  -1 اع  ِ     َ د  وت  الس  ماع  ص  َ   ِ       َ ل ی س   ِ   َ ِ    ة  م ن  ـ َ   َ     ن  ق د ما ؟ـِ       ة  أربعيـ   َ ساف   َ م   ِ   َ   َ 
 سگ قادربرشنیدن صدای ساعت ازفاصلۀ چهل قدمی است؟ )سگ می تواند صدای ساعت را ازفاصلۀ چهل قدمی بشنود؟(

ت طاع  /        ِ    جمعش ک لاب / ب َ   ک ل   ر  = ا س  َ    ق ـد    َ   ِ     َ  ِ ر  = ی ست طیع    َ  ِ       َ  َ     ی قد  ر  ع ل ی: می تواند /  /  َ  ر ع ل ی: توانست ، ی ق د  َ  َ              ق د      ِ   َ             َ  َ  َ  ِ ر : فعل مضارع،  َ ِ               ی ق د                مفردمذک رغائب َ  

َ   )سوم شخص مفرد(، ثلاثی مجر د مصدرش ق در ة  ر  ی  ـ َ ق  /                                       َ   َ د  ر  ـ   ق  ـِ  ر  ق  ـ ِ   ا ق   ِ    د  َ     د ر ة  /ـِ       د  ماع: شنی ِ   ا س       ت طاع ة  / س  ـع  ا س  ت ط  ت طیع   ا س  َ        ت طاع   ی س        َ    ِ   ِ      ِ َ   ِ       َ   َ    َ دن مصدر از  َ  

ـع   م  ِ   َ فعل س   َ ماعا  ـعـ   م  ـ َ س      ع  ـ َ م  ـ ِ   ا س        ع  ـ َ م  ـ   س  ـ َ ی   َ  ع  ـ ِ م  ـ َ س   /       َ      ا ، س  وت جمعش أ صوات / دق ت کنید کلمه های  /     وت(، أموات)م ی ت(، »َ          َ                          ص  َ       أ صوات)ص              َ      َ 

َ              َ   أوقات)و قت(، أبیات )ب یت( ند نه جمع مؤن ث سالـم /«        اع ة: مضاف  إ لیه /                                 جمع مکسّ  َ           ِ      الس  عدد اصلی  : َ    َ                    َ  َ     م ساف ة = ب عد)فاصله( /  أ رب عیـن       

م جمعش أ قدام  /            َ  َ       َ       دوشکل دارد أ رب عون و أ ربعیـن  َ         َ    ق د  َ  

ر  ع ل ی ح  ـ    َ ن مل  ـال...  -2 َ  َ   َ ة  ت قد      ِ  َ ِ   َ مل  ش  َ          ر ة ؟ـَ   َ ن  م  ـسي   م    َ    َ زن ها خ      َ      َ ء  ي فوق  و   
 است حمل کند؟ )بالاتر(مورچه می تواند چیـزی را که پنجاه برابر از وزنش بیشتـر

م ل» م ل ة»یعنی مورچه اسم جنس است وشامل همه مورچه ها می شود ولی «  َ    ن ـ یعنی « تاء وحدت»         مؤن ث را « ة»یعنی یک مورچه و «  َ    َ ن ـ
ر ع ل ی: توانست  َ  َ          دلالت بر یکی می گویند/ ق د   َ  ِ ر  ع ل ی: می تواند                        َ َ  َ            ، ت ق د      ِ   َ َ        ل   ح ـم ـلا  ـ ِ م  ـ     ِ   ل   ا ح  ـ ِ م  ـ   ح  ـ َ   َ ل   ی  ـ َ م  ـ َ ح   َ                        ح م ل: حمل کردن مصدر است/ /          

ء : قادر برحمل چیـزی « فعل مضارع التـزامی»را باتوجه به سیاق جمله به صورت « مصدر»گاهی می توان   ر  ع ل ی ح مل  ش  ِ   َ                     ترجمه کرد،  ی قد    َ   َ  َ     ِ  َ             
: برتری داشت َ             است یا می تواند چیزی را حمل کند/ فاق  : برتری دارد، بالاتر است از، بیشت،                                     : فع/  ر است ازـ َ                                    ی فوق  ل مضارع،  َ        ی فوق 

َ   َ اق  ی  ـ/  ف                                َ   مفردمذک رغائب، ثلاثی مجردمصدرش ف و ق  ـمل  »چون مرجعش « ها»               َ            ا  / وزن جمعش أ وزان / ضمیـرـوقـ     َ وق  ف  ـفـ   است  « ةـ  َ  َ ن
، خ مسین  / م ر ة  =: بار، دفعه، جمع مؤن ث سالـم  َ            خ مسیـن : عدد /               مؤن ث آمده است َ                                    اصلی است که دوشکل دارد خ مسون      َ     َ    َ     َ َ     آن م ر ات                             

ِ    ة  م ن   َ ئ   ِ م        ي ال  ـَ   ن  فـمانيـ َ ث  ...  -3 ؟َ       ِ     م وجودات  ال   ِ   ات  َ  َ    عال م  ح شَ    ِ  هشتاد در صد از موجودات جهان حشَات هستند؟            َ
مانین مانین  / اصلی،  : عدد َ     ث ـ مانون  و ث ـ َ   دوشکل دارد ث ـ     َ     َ ئ ة : حرف و اسم /              َ     ِ               فـي ال م  َ  ِ ِ       جمعش م ئات / ِ  َ  م ئ ة                                 دق ت کنید درصد به صورت      

ئ ة»  ِ  َ فـي ال ـم  ئ ة»و «          ِ  َ ب ـال ـم  ئ ة  /  «   ِ      مانین  ب ال م  ِ     نوشته می شود ث ـ َ  ِ    ِ   َ ة فـي ال  :  5%                َ     َ           خ مس  ئ ةَ   ئ ة      ِ    یا ب ال   ِ  َ م  ئ ة:  %37  /ِ  َ   م  ئ ة  یا ب ال م  بع ة وثلاثون فـي الـم  ِ  َ س     ِ      ِ َ  ِ                  َ   َ 
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َ      م ن  م وجودات : حرف و اسم م وجودات مفردش م وجود                َ                     َ  غلط است نخوانید، «         م وجودات»نید وآن را       دق ت ک/  « َ       م وجودات»درخواندن ِ    
َ       جهان جمعش عال مون  وعال مین   ام ا یعنی«    َ  عال م »            دق ت کنید،  « ـم   َ عال  »  درخواندن کلمۀ/             مضاف  إلیه «      َ العال م   َ      َ دانشمند  وجمع «     ِ عال م»              َ  

ش  م    َ  ع ل ماء      مکسّ          و ع لا 
َ غ راب  ي عيش  ث      ال  ...  -4  کلاغ سی سال یا بیشتـر زندگی می کند؟                َ  ر ؟ َ  ـ           نة  أو أکثَ   َ ن  س  ـلاثي     َ  َ      

ِ        غ راب جمعش غ ربان /  : فعل مضارع، مفردمذک رغائب )سوم شخص مفرد(، ثلاثی مجر د مصدرش ع یش /عاش  ی عیش  ع ش  ع یشا              َ      ی عیش      ِ      َ  َ        َ                                                                 َ  
َ        َ    َ ع یش = ح یاة / ث لاثین    ن   اصلی : عددَ       َ  َ دوشکل دارد ث لاثون  وث لاثین  / س      َ    َ    َ ر #  أ ق ـل   (نـمی خوانیمحرف عطف )            َ   ة = عام / أ و :            َ        َ   َ       َ َ    / أ کـث ـ
ِ       طول  قامة  الز  ...  -5                                    طول)اندازه( قد زر افه شش متـر است؟           ار ؟ـتـِ    ة  أمـ   ت  ـِ   ِ ة  س  ـ   َ راف     َ    

َ               / قام ة = ق د  / قام ة جمعش قامات / اندازه        ط ول =         َ      َ َ                قام ة: مضاف  إلیه /طول: مضاف /       َ                  قام ة: دوباره مضاف و     درخواندن         َ                الز راف ة: مضاف  إلیه /    
باتشدید است وحرف « ر»حرف              ام ا در فارسی « َ    َ ز راف ة»فتحه دارد  « ف»تشدید ندارد وحرف  «ر »حرف                  دق ت کنید در عربی« ـة   َ راف   َ ز  »کلمه 

ِ  زر اف ه»کسّه دارد « ف» ت  عدد ترتیبی آن سادس: ششم / أ متار مفردش مت«/      ت ة عدد اصلی است مذک رش س  ِ                               َ             س    َ                    أ م ـتـار: مضاف  إلیه  ـر /ِ                         
تـر جمعش  ِ م   -1 :                                       دق ت کنید این سه کلمه را اشتباه نگیرید                                                      جمع ومضاف  إلیه است ام ا به صورت مفرد ترجمه می شود /  10تا  3معدود اعداد 

 ارات ـطـ      َ جمعش م   ار: فرودگاهـطـ َ م   -3ار ـطـ               َ   ر: باران جمعش أ م  ـ َ ط  ـ َ م   -2ار  ـتـ َ   أ م  
اد س  ص  َ         ا لت مرین   ِ      الس  اعة  ب        ِ ا کت ب    :20      َ   ِالس  َ الأ   ـ          . ِ  رقام  َ  َ أ رقام مفردش ر ق م         َ  َ            / ر ق ـم یعنی شماره  َ               

َ   َ حادية  ع     ل   َ ا   -1 َ شَ        َ شَ   َ       َ ة  إلا  ع     .  َ  د     اب  َ ا   -2دقیقه            50/10           َ قائق  َ   َ شَون  د   ِ ع        َ عة  و       ِلس    .  دقیقه  20/7          قيقة 

َ   َ لث انية  ع   َ ا   -3 َ ة  ت     شَ         اد   َ ا   -4تـمام                    12                           ماما .ـَ     دقیقه  5 /45           ا .ـعـ   ب            ة  إلا  ر  ـس     ِ لس 

 دقیقه   5 /30                            الن صف       َ ة  و  ـ َ س     ِ خام     ل   َ ا   -5

ترتیبی  اعدادنیز از  دقیقه                ام ا گاهی برای  قه از اعداد اصلی استفاده می شودوبرای دقی      مؤن ث                                    دق ت کنید برای ساعت از اعداد ترتیبی  : نکته
اب ع ة  و  خ مس  د قائ ق        مانند:  . استفاده می شود اع ة  الس  َ    ِ َ الس       َ   َ     َ ِ          َ ة   یا ) هفت و پنج دقیقه(             قیق ة  الخام س  اب ع ة  و الد  اع ة  الس  َ    الس   ِ         َ             َ ِ          َ       

اع ة      َ    الس  ِ  َ            الث ام ن ة  و الر ب ع      اع ة  الث ام ن ة    یا دقیقه(  پانزدهو هشت )       ِ  َ   الس           َ َ َ خ م س  ع شَ  ة    َ و           َ َ         د قیق ة      / َ    َ  ا  َ    ة  ع شَ  ة       الس  قیق ة  الخام س  َ َ ع ة  الث ام ن ة  و  الد     َ   َ  َ  ِ         َ         َ    َ  ِ          َ 
اع ة  ال   َ        الس  َ حاد ی ة  ع شَ            َ   َ َ  ِ َ    و  خ مس  و  ع شَون  د قیق ة   َ  ة        َ   َ    ِ   َ      َ اع ة  ال  یا       )یازده وبیست و پنج دقیقه(َ   َ        الس  َ حاد ی ة  ع شَ            َ   َ َ  ِ ون   َ  ة     ة  و  ال ع شَ  قیق ة  ال خام س  َ  و الد      ِ      َ     َ  ِ          َ          

ـر ة  إلا  ث   اع ة  العاش  َ           الس    ِ         َ اع ة  العاشر  ة  إلا  ع شَ   یا( 9:40)     ـا  ثـ   ل  ـ      ِ    الس         َ ِ         َ َ     ین  د قیق ة            َ   َ ع ة  و  یا  اع ة  التاس  َ      الس   ِ         َ َ   أ رب عون  د قیق ة          َ    َ   َ قیق ة  الأ رب عون    یا َ  َ   ع ة  و  الد  اع ة  الت اس  َ      َ  َ   َ الس          َ     َ  ِ          َ       

ِ  رآن  ـ   ق  ـ         وار  ال  ـن َ أ      
ِ  ار  ـفـِ      ة  ال  ـ َ م  ـ  َ رج  ـ   ت  ـي الـ     ِ  راغات  فـ َ ف  ـ    ال      ِ م ل  ـ َ ک    ِ  ة .ـ   ي  ـ ِ س   
ة  م  ـ   ق  ـ   ع      ل  ـ   ل  ـ    اح       َ ري و  ـ   م     َ ي أ  ـل    ر  ـ   س  ـ      َ ري و ي     د  ـ   َ ي ص  ـل َ    ر ح  ـَ        ر ب  اش   ﴿ -1   ﴾ي.ـ    َ  وا ق ولـ   ه  ـ َ ق  ـ   ف  ـ   َ ي ي  ـسانـ ِ ل      ن  ـَ     ِ د 

 بگشا )تا( سخنم را بفهمند. زبانـم              ِ       آسان گردان و گ ره از   برایمرا برايم بگشای و کارم را    سینه ام پروردگارا 
َ          ر ب  دراصل یا ر ب ـي بوده /منادا  :َ    ر ب                َ /  : َ     َ      : فعل امـر، مفردمذک رمخاط ب / شر  ح   ی شَ  ح   ا شر  ح   شر  حا   َ    ر ح  ـ    اش    /                      اسم عام ، مفرد، مذک ر  َ     ر ب    ِ     َ   َ    َ َ َ     َ                          
                           َ          َ      : فعل امـر، مفردمذک ر مخاط ب، مصدرش ت ی سیـر   ر  ـ   س  ـ َ ي   : حرف عطف /  َ و    ِ     إ لیه /        : مضاف  يجمعش صدور/  ر   د  ـ َ ص  : حرف واسم / يـل 
َ     َ      َ      َ   ی سّ    ی ی سّ    ی سّ    ت ی     ِ    به معنی کار جمعش ا مور ام ا امربه معنای دستور وفرمان جمعش ا وام ـر  رـ   م   َ أ   : حرف واسم /  يـل          سیرا   /  َ     َ           ِ    : مضاف  إ لیه ي /                                                           
َ       َ : فعل امـر، مفردمذک رمخاط ب، مصدرش ح ل  / ح     ل  ـ   ل  ـ   ح     ا   : حرف عطف َ و     ة  ـ   ق  ـ   ع        لا   / ـ َ ح       ل  ـ   ل  ـ     َ             ل   ی ـح ـل   ا ح  ـ                         َ                              : اسم، مفرد، مؤن ث َ    د 
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ن ة /  ي: : حرف واسم / سانـ ِ ل      ن  ـ ِ م    ِ  َ        ل سان جمعش أ ل س  َ       ف ق ه / ف ـق ـه   ی ـف ـق ـه                                      : فعل مضارع، جمع مذک رغائب، مصدرشواـ   ه  ـ َ ق  ـ   ف  ـ َ ي   /         ِ   مضاف  إ لیه ِ          َ       َ    َ   ِ  َ      َ َ 
َ       ا ف ـق ـه    ف ـق ـهـا    َ        َ           ِ    : مضاف  إ لیه ي      ولا  / ـ َ ق      ل  ـ   ق        ول  ـقـ  َ   َ ال   ی  ـ: اسم ومصدر از فعل ق َ  ق ول  / ِ   

نـي الـا فـنـ    ِ ا آت  ـنـ   ب   َ ر  ﴿ -2 ن ة  و فـيـ   د  َ  َ      ا ح س   َ َ  ِ ة  و ق  ـ َ ن   َ س   ِ   َ رة  ح       ِ ي الآخ  ـ   ِ  ار .ـ   ن  ـ   َ   ذاب  الـ   َ ا ع  ـنـ     ﴾  
ِ   درآخ رتپروردگارا، در دنيا به ما نيکی و   نگاه دار.دوزخ آتش  )نيز( نيکی بده و ما را از عذاب      
: منادا دراصل یا ر ب نا بوده /  َ             ر ب  ی  ی ـؤ تـي  آت   إ یتاء     ِ آت            ِ     : مضاف  إ لیه /اـن                ، مفرد، مذک ر /      عام   : اسم    ب  َ  ر  َ                                               َ       َ                ِ   ِ      : فعل امـر، مفردمذک رمخاط ب /  آت ـ

َ     متکل م مع الغ یـر/ ،          ضمیـرمت صل: اـن  نـي الـف              ی / ا ـيـ   د  َ   َ     : حرف واسم / د نیا: اسم، مفرد، مؤن ث بروزن ف ع ل ی و مذک رش  أ د ن ـ ن ة                                                 َ              َ  َ  ح س  ـی ـئ ـة   َ  َ      َ    #  س      
ـر»                       : حرف واسم / دق ت کنید   ِ رة       ِ ي الآخ  ـف : حرف عطف / َ و   ِ   آخ  ِ    بروزن فاع ل،  « : پایان  ـر ة »      ومؤن ش      مذک ر          َ   آخ    ِ َ         آخ ـر: دیگر»ولی  است «   بروزن «  

َ   أ ف ع ل  َ  أ خ ـر ی»               مذک ر و مؤن ثش ،  َ   ِ    َ    و ق ـی  ی ـقـي  و قای ة   /                             : فعل امـر، مفردمذک رمخاطب   ِ ق  : حرف عطف /  َ و                        : اسم، مفرد، مؤن ث /    ة  ـ َ ن   َ س   َ ح  است / «             َ     َ  َ
                     :  اسم، مفرد، مؤن ث   ِ ار  ـ   ن  ـال/         ِ    مضاف  إ لیه :   ِ ار  ـ   ن  ـال                      : اسم، مفرد، مذک ر /    َ ذاب  ـ َ ع                          نا: ضمیرمت صل مفعولی / 

َ        لاة  و آت  ـ        وا الص  ـ   م  ـيـق   َ و أ   ﴿ -3 َ          وا الز کاة  و ما ت  ـ  م  ـ َ ق  ـ          ِ َ وا لأ   ـ     د  ِ    ک م م ن   ِ س  ـ   ف  ـ   ن      .َ       د  الل  ـ   ن  ـ     ِ وه  ع     د  ـ ِ ج  ـ    َ ر  ت  ـي َ خ          ﴾ِ  ه 
 يابيد.خدا می آن را نزد پيش بفرستيد، خودتان را برپای داريد و زکات بدهيد و هر چه را از کار نيک برای  نـمازو 
َ                                     : فعل امـر، جمع مذک رمخاطب، مصدرش إقام ة / أ قـام    ی ـقـیم   أ ق ـم  إ قام ة /  فعل هایی که شبیه این فعل صرف می واـ   م  ـيـق َ أ   : حرف عطف /  َ و     ِ     ِ َ               َ    َ      َ                                      

، أ ضاء  /  ، أ نار ، أ صاب  ـع   إ طاع ة  ، أ عان  َ    شوند را حفظ کنید: أ شار  ی شیر   أ شر   إ شار ة  / أ طاع   ی طیع   أ ط    َ    َ   َ    َ   َ    َ   َ       َ   ِ       ِ َ            َ   َ       َ   ِ   ِ َ            َ َ  لاة  ـ     الص                      َ   لاة جمعش   /        د، مؤن ث: اسم، مفر   َ         ص 
ل وات /  ی  ی ـؤ تـي  آت   إ  وا ـ    آت   : حرف عطف /  َ و  َ  َ      ص                      : اسم، مفرد، مؤن ث       َ الز کاة          تـاء  / یـ                         َ         ِ         َ                ِ   ِ : فعل امـر، جمع مذک رمخاط ب مصدرش إ یتاء / آت ـ

َ  َ       ز کاة جمعش ز ک وات /    م  ـ َ ق  ـ   ت  : اسم شرط به معنی هرچه / ما : حرف /  َ و  َ                                     َ      : فعل مضارع، جمع مذک رمخاط ب)دوم واـ   م     د  ـ َ ق  ـ   ت   : فعل شرط / واـ     د 
ق ـدیـمـا  /  م   ت ـ م   ق ـد  م   ی ـق ـد  َ         َ        َ              شخص جمع(، مصدرش ت قدیم  / ق ـد        َ :    ر  ـي َ خ   ِ    م ن            ِ     : مضاف  إ لیه /   ک م/          َ   مفردش ن ف س               َ     : حرف واسم / أ ن ف س ِ س  ـ   ف  ـ   ن  ِ َ لأ                     َ         َ   

َ                     اسم / خ یـر: خوبی مصدراست /  حرف و                             َ                      ا : فعل مضارع، جمع مذک رمخاط ب)دوم شخص جمع(، مصدرش و    د  ـ ِ ج  ـ َ ت  ا : جواب شرط /  و    د  ـ ِ ج  ـ َ ت        
ـد   و جـودا  /  ـد   ج  ِ                 و ج ود / و ج ـد   ی ـج        ِ  َ    َ   َ  َ           ِ   : مضاف  إ لیه ِ ه       الل   : اسم دائم الإضافه /  َ د  ـ   ن  ـ                        ِ : ضمیـرمت صل مفعولی /  ع     ه           

بـينـ َ ل  ـ َ ع   ِ    ر غ  ـ   ف     َ ا أ  ـنـَ    ر ب   ﴿ -4 َ  ا ص  َ   َ را  و  ث  ـ   َ  ا و  ـنـ   َ دام  ـ   ق   َ أ       ت  ـ   ب  ـ     ِ      وم  ال  ـ َ ق  ـ َ      ل ی ال  ـ   َ ا ع  ـن   ر  ـ   ص  ـ    ان     .ـ   ِ کاف    َ  رين    ﴾  
 یاری کن)پیـروز کن(استوار کن و ما را بر گروه کافر قدم های ما را ر عطا کن و  ـصببه ما پروردگارا 

: منادا دراصل یا ر ب نا بوده / َ  ر   َ             ب                                                  : فعل امـر، مفردمذک رمخاطب)دوم شخص مفرد(، مصدرش ِ    ر غ  ـ   ف   َ أ            ِ      : مضاف  إ لیه / اـن                     : اسم، مفرد، مذک ر /  َ    ر ب                     
ِ      ِ          إ فـراغ /  أ ف ـر غ   ی ـف ـر غ   أ ف ـر غ   إ فـراغا  /     َ      ِ          َ  َ ب اسم / : حرف واـينـ َ ل  ـ َ ع    ِ          َ    : فعل امـر،    ت  ـ   ب  ـ َ ث  /  : حرف عطف َ و                       : اسم، مفرد، مذک ر /     را  ـَ  ص 

ب ـت   ی ـث ـ َ       َ مفردمذک رمخاطب)دوم شخص مفرد(، مصدرش ت ثبیت / ث ـ ب ـیـتـا  /                                      َ        َ     ث ـ ب ـت   ت ـ م    َ دام  ـ   ق   َ أ            َ         َ    ِ           ب ـت   ث ـ َ  مفردش ق ـد  : حرف َ  و            ِ      : مضاف  إ لیه / اـن/         َ 
ـر /     ر  ـ   ص  ـ    ان  عطف /  ص  ـر    اـن                                                 َ        : فعل امـر، مفردمذک رمخاطب)دوم شخص مفرد(، مصدرش ن ـ ص  ـر   ا ن ـ ـر   ی ـن ـص  ص  َ    َ                       : ضمیـر مت صل مفعولی / ن ـ   َ  َ                        
ـرا  /  ص  ِ            : صفت / کاف ـر بروزن فاع ل اسم فاعل    َ رين  ـ   ِ کاف      ال                 َ               : حرف واسم / ق وم : اسم جمع /   ِ وم  ـ َ ق  ـ َ      ل ی ال  ـ َ ع    َ          ن ـ             ِ : گروه کاف ر            ِ  / الق وم  الکاف رین            َ    ِ       ِ   َ      

َ ا ت  ـَ       ر ؤ وا مـ    اق  ـ َ ف   ﴿ شود( )شده است     میسّ  آنچه از قرآن     ﴾   ِ رآن  ـ   ق  ـَ      ن  ال  ـَ   ِ ر  م  ـ   س  ـ َ ي  ـ      بخوانید،           میسّ 
َ    جمع مذک رمخاطب)دوم شخص جمع( مصدرش ق ـراء ة /  ق ـر أ   ی ـق ـر أ   ا ق ـر أ   ق ـراء ة  : فعل امـر، َ     ر ؤ واـ   ق   ِ ا  : حرف / ـ  َ ف      ِ      َ    ِ      َ     َ   َ  َ  َ       َ     ِ             ، ق رآنا                                    
ـر                             : فعل ماضی، مفردمذک ر غائب)س َ ر  ـ   س  ـ َ ي  ـ َ ت   « / آنچه»: اسم موصول به معنی اـم  ی ـس  ـر  را می  /                     َ  َ      وم شخص مفرد(، مصدرش ت ـ ی ـس  َ        فعل ماضی ت ـ     َ  َ          

شده است،   توان به صورت ماضی نقلی ـر  »           دق ت کنید  /                     م یسّ  شود یا می شود           م یسّ  است،                                     یا مضارع ترجمه کنیم. م یسّ  ی ـس   یعنی«  َ  َ     َ ت ـ
شد ام ا مکن شدم آسان شد،  ـر    /  آسان کرد یعنی«  َ ر  ـ   س  ـ َ ی  »              ، میسّ  ی ـس  َ   ت ـ ـ َ ی ـ َ  َ     ی ـس  ـر   ت ـ ی ـس  ـر   ت ـ ی ـسـیـرا   /     را   َ  َ         َ  َ         َ  َ    ت ـی ـس  ـر   ت ـ ـر   ی ـس  ـر   ی ـی ـس  َ       َ         َ         َ            ی ـس      َ  
 اسم  : حرف و   ِ رآن  ـ   ق  ـَ      ن  ال  ـ ِ م   


